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Jasper Vellacot, filantroop
3) door WILLIAM J. LOCKE

prrozaïsche ziekte

HIJ schreef een enveloppe, sloot haar en legde haar bij
de te verzenden poststukken. Daarop hervatte hij
zijn werk. Een klerk kwam binnen, nam de ge
reedliggende brieven mee en vertrok. Even later

sloeg de klok twaalf uur en hij wist, dat, volgens de regels
van het huis, zijn brief in de brievenbus op den hoek van de
straat was geworpen.
Dat was gedaan. Hij was er blij om. Hij wou die vrouw niet

meer terugzien. Met haar nader in relatie te treden, was dub
bel gevaarlijk. Hij had reeds te vaak de ironie van het lot
ondervonden, om niet gewaanschuwd te zijn. Hij had niets
met vrouwen te maken. De liefde eener vrouw en het geluid
van kindervoeten in zijn woning waren dingen, die behoorden
in het Paradijs, waarvan hij zelf de poorten had gesloten en
gegrendeld; en den sleutel had hij weggeworpen. Daar stond
hij voor altijd buiten. Hij was blij, dat het achter den rug
was. Hij had reeds eenige dagen voorzien, dat hij dien stap zou
moeten doen; het had hem gehinderd; nu was het gebeurd.
En toch, toen hij weer voor het raam stond, leek de zon

niet meer zoo helder te schijnen. En later, bij de lunch, zei
hij tegen CadbjL dat hij zijn verlangen om naar de 'Kew
Gardens te gaan toch eigenlijk kinderachtig vond en dat hij
liever in de city zijn zaken ging afdoen.

DERDE HOOFDSTUK.

Toen Jasper het onwrikbaar besluit nam Lady Alicia niet
weer te zien, had hij niet op een aanval van rheumatiek ge
rekend. Hij had er geen moment aan gedacht, dat zoo een

een rol zou spelen in zijn romantisch lot.
Maar als een mensch hoovaardig v ordt en de kleinigheden
niet telt zorgen die kleinigheden zelfs soms, dat men ze met

^'""De^^Smatiek beteekende niet vetT Hij had T al vroeger
Pehad en 't was vanzelf over gegaan. Maar nu was het terug-
lekomen. Zijn dokter schreef baden voor en raadde Aix-les-
Bains aan. Jasper wou naar Harrogmte gaan. Het was dichter
Si I onden Hij kon er makkelijk heengaan als de zaken zijnr ynwoorSigheid vereischten. De dokter stond er op, dat hij
heelemaal vakantie nam. Cadby nam zijn paUij op, pleitte,
keef smeekte en overwon ten slotte. Op ttn ochtend m .\ugus-
tus bracht hij zijn patroon naar het (-haring Cros^s station en
keerde naar Gower Street terug om rustig zijn Shakespeare
commentators te bestudeeren.
Zoo onderwierp Jasjic^r zich aan lie't onvermijdelijke en be

gon zijn kuur. Hij stelde zich onder behandeling van een spe
cialist, begon de voorgeschreven douches en vond aanvanke
lijk de verandering prettig. Het stadje, dat geheel uit hotels en
tuinen bestaat, naast zijn sprookjes-meer verscholen m een
nest van bergen, vol van zonneschijn en leegloopers, vruolijk
door kleur en gelach, scheen de moeheid uit zijn hart te
kneden zooals in het Ivtablissement des Bains dt rheumatiek
uit zijn'leden werd gekneed. Steeds eenvoudig als het hemzelf
betrof, had hij logies genomen in een tweede-klas hotel, waar
hij vriendschappelijk' omging met zijn Amerikaansche buren
en zich goed amuseerde.
Nu is het middag- en avondleven in Ai.x-les-Bains gecon

centreerd in zijn twee casino's' de (irand ( ercle en de Villa
des Fleurs. Beide staan ze te midden hunner eigen, aan elkaar
grenzende tuinen. Als men op het terras van de (ercle zit,
kan men het vuurwerk in de Villa zien. Heeft men in de \'illa
wat gewonnen, dan kan men even omlooper. en het in de
Cercle weer verliezen; wat heel gemakkelijk is. Ivr is muziek
in de zaal van de Cercle of op het terras van de Villa; men
kan kleine boottochtje.'^ eii groote autotoeren maken en zoo
bracht Jasper een week door waarin hij zich liet meeslepen
door den stroom van kleine genietingen. Vooral vond hij er
vermaak in bij de speeltafels te staan en de sjR-lers en speel
sters in hun groote verscheidenheid te bestudeeren. Zij waren
er van alle nationaliteiten en alle soorten. Mannen en vrouwen,
jong en oud.Sommigen leken winst of verlies met groote kalmte,
zelfs met onverschilligheid, te aanvaarden; anderen volgden
iedere beweging van den bankhouder met schirterende oogen
en zenuwachtig trekkende lijipen. Er waren Londensche
woekeraars en speelhuishouders uit Me.xico naast fri.s.sche,
onbedorvei'i meisjes, die lachend en onbezorgd enkele francs
wonnen of verloren, lerwijl Jasper daar stoml en het tooneel
overzag, hoorde hij, dat iemand hem aansprak.

,,Speelt u niet, MomsieurC vroi.'g een meisje hem in ge
broken Engelsch.

,,Neen", antwoordde hij kortaf. ,,Ik ben baiig".
,,Waarvoor?" vroeg zij lachend.
,,0m te winnen".
Het meisje keek verbaasd, haalde de .schouders op en stak

.snel haar hand uit om over de schouders van anderen heen
haar mi.se te plaatsen.

,,U bent in ieder geval origineel, Mr. \'ellacot", snrak een
stem naast hem.

Zijn hart begon sneller te kloppen, terwijl hij zich omwend
de. Daar stond Ladv Alicia, kalm glimlachend met een pla-
gerigen trek om den mond.
Nu was er geen ontkomen aan. Of hij moest .\i.x overhaast

verlaten, of een tijd lang in Lady .Alicia's gezelschap door
brengen. Mant Aix is eigenlijk één ,eroot hotel, waar iedereen
iedereen tien maal per dag ontmoet. Jasper overdacht dat
alles vaag. Maar voor het oogenblik kon hij niet anders doen
dan verwonderd haar naam uit.spreken.

,,Ik kom hier ieder jaar drie of vier weken", legde zij hem
kalm uit. ,,Nipt voor mij, maar ter wille van mijn tante \ adv
Luxmoore, die gemarteld wordt door de jicht, arme vrouw' Zit
woont bij mij in huis, ziet u.'Wanneer bent u hier geko
men ' ^

Hij beantwoordde de conventioneele vraag Toen zeiden
ZIJ de gcnvone dingen over Aix. Weer voelde In, het lus -
brengende dezer vrouw. Hij hoorde in haar stem het murnï-
len van water. H.j vond het vreeselijk dat hi, er zoo vai ge-
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hem en die goedige bruine oogen. Zij vertelde hem, hoe 't
vwam, dat zij hier was. Zij had dien avond gedineerd bij de Sea-
gnms, haar buren in Hertlordshire, die in haar hotel, de
liurope, logeerden, naast de villa. Zij stonden nu aan een

andere tafel.
,,Dus u speelt niet, omdat u bang bent te winnen", zei

ZIJ ten slotte. ,,U zoudt kunnen verliezen. Ik hecht niet aan
zulk bijgeloof".

,,Ik wel", zei hij.
,,Het zou interessant zijn eens een proef te nemen".

zou dat met mogelijkheid kunnen interes.seeren?"
,,Mij", zei Lady Alicia.
Op dat oogenblik trok de bankier zich terug. De croupier

het bieden voor een nieuwen bankhouder.
,,Waarom neemt u de bank niet?" vroeg Lady Alicia. ,,Doet

u 'teens".
Lr was 500 louis geboden. Hij bood zes. Een Amerikaansche

spoorwegkoning herkende hem en fluisterde zijn buurman
toe, dat het Jasper Vellacot , de millionnair was. Het ging als
een loopend vuurtje om de tafel. De Amerikaan riep ,,banco".
De kaarten werden gegeven. Jasper won. Telkens weer. Zes
maal na elkaar. Een der bezoekers waagde het maximum.
En weer won Jasper. Hij stond op, wisselde zijn fiches in
tegen duizend-francs biljetten en ging'naar Lady Alicia met
een vermoeiden trek op zijn gezicht. "

,,Bemoeit u u met liefdadige instellingen?" vroeg hij.
^ ,,Met verschillende. Ik ben onder andere bestuurslid van het
honds voor Officiers-weduwen".

,,Veroorlooft u mij dan u dit te geven, met verzoek het
aan te wenden op de wijze,''die u de beste vindt", riep hij uit,
haar de biljetten toestekend. ,,Neen, neen — u moet het
aannemen. Het was uw schuld, dat ik gespeeld heb. Ik heb
er een hekel aan. Ik ben een soort magneet voor goud. U
kunt niet begrijpen hoe vreeselijk dat is. Ik zou winnen bij
één kans op de millioen. Het is meer dan een bijgeloof, het is
een noodlot. Geeft u het in 's hemelsnaam aan uw officiers

weduwen, Lady Alicia, of aan wie u wilt".
Zij had eerst willen weigeren. Maar de man, die zoo snel tot

haar sprak, zei dit alles te ernstig en te overtuigend.
,,Ik neem het aan — met dank", antwoordde zij, hetjgeld

in haar taschje bergend.
,,Wilt u mee naar buiten gaan?" vroeg hij. „Het is hier

om te stikken".

Zij stemde toe en zij gingen den kleinen tuin aan de achter
zijde in. De rieten tafeltjes en leuningstoelen glansden in het
maanlicht. De tuin lag verlaten. Doch van het terras klonken
vrouwenlachen en -stemmen en door de open deur kwamen
de uitroepen der croupiers.

j,Ik had u niet moeten aanraden te spelen", zei Lady Alicia
zacht. „Ik had^ nooit gedacht, dat iemand zoo iets zoo]^kon
ontroeren. U/rnoet een leegloopster als ik ben vergeven wat
zij in een gril van het oogenblik misdaan heeft. De lucht in
die afschuwelijke zaal demoraliseert iemand. Vergeeft u
't mij?"
Wat kon hij antwoorden ? Hij mompelde een volkomen ver

giffenis; erkende, dat zijn onveranderlijke chance op zijn
zenuwen werkte. Er was iets angstwekkends, iets onnatuur
lijks in.

,,Als het vervloekte geluk van iemand, die zich aan den
duïvel verkocht heeft", zei hij impulsief.
Lady Alicia huiverde eventjes. Zij had altijd onder vermo

gende menschen geleefd; zelf was zij heel rijk. Zij had tal van
millionnairs gekend. Daar was bijvoorbeeld Rechter Blenkin-
son uit Chicago, — hij stond juist aan een andere tafel —
blij als een kind als hij twintig francs gewonnen had. Maar
nooit had zij iemand ontmoet als Vellacot; zijn opvatting was
origineel, deed haar verbluffende mogelijkheden zien.

Zij was getroffen door de oprechtheid, die uit zijn woor
den sprak. Hij was in zekeren zin een pathetische figuur. Lady
Alicia wist, dat zij in haar kring bekend stond als een vrouw
die sympathie kon schenken en zij schepte er behagen in
haar reputatie op te houden. Zij had graag beschermelingen
en het zou wel aardig zijn Jasper bij haar collectie te voegen.
Zij liet haar hoofd op haar hand rusten en dacht na voor zij

geloof, dat ik u begrijp", zei ze. „U voelt, dat al die
rijkdom die zich bij één individu ophoopt, niet in overeen
stemming is met een goede regeling der dingen — het zondert
u af van uw medemenschen — trekt een scheidingslijn tus-
schen u en de anderen — zet een soort brandmerk op u .

,,Juist, juist, zoo is 't", zei hij snel.
„Als dit door een bovennatuurlijke kracht wordt veroor

zaakt, waarom zou die dan niet hemelsch zijn, in plaats van
duivelsch? Denk aan het vele leed, dat u in staat bent te leni
gen. En wat de eenzaamheid betreft, meestal staat ieder,
die een groote zending te vervullen heeft, alleen. Bovendien",
voegde zij er lachend aan toe, ,,zult u mas,sa's menschen vin
den, die vriendelijk voor u willen zijn en u voorthelpen op
uw weg. Maar dan moet u niet al hun uitnoodigingen af
slaan".

,,Ik heb er slechts één gehad, die ik, tot mijn spijt, genood
zaakt was te weigeren", antwoordde Jasper, om zich er uit
te redden.

,,Is dat een verwijt?" vroeg ze opgewekt.
,,Het is een betuiging van leedwezen".
,,En houdt dus een belofte in?"
,,Hoe zou het anders kunnen?" zei hij beleefd.
,,Ik heb bijna nooit groote partijen", vertelde zij hem.

,,Mijn ontvangdagen zijn altijd beperkt — een paar vrienden,
die ik hoop, dat elkaar nader zullen leeren kennen. Maar mis
schien was ik te veeleischend toen ik u inviteerde, er zullen
zoo velen zijn, die u noodigen".

,,Ik ga heel weinig uit", zei hij rustig, ,,ik heb niet veel
vrienden. Ik heb genoeg menschenkennis om te weten, dat
ik overal zou worden ontvangen. Maar wat zou ik daaraan
hebben? Als het ter wille van mijn groote geleerdheid was,
mijn kunstenaarschap, mijn persoonlijke charme, zou ik er mij
misschien gevleid door gevoelen. Het zou in ieder geval een
huldebetuiging zijn aan een persoonlijke eigenschap die ik be
zat. Maar om alleen door de salons te stappen om mij in een
gouden harnas te vertoonen — dank u. Ik denk niet wat die
menschen denken, ik voel niet wat zij voelen, ik hoop niet
wat zij hopen. Zij zijn schitterende wezens, die niet tot mijn
wereld behooren. En de eenvoudige menschen — schijnen
bang voor mij te zijn".

,,Mijn vriendschap heeft geen groote waarde", zei Lady Alicia
zacht. ,,Maar als gij ze wilt aanvaarden, bied ik ze u in alle
oprechtheid aan".

Zij stond op, slank en statig, toen hij uit zijn stoel opsprong.
Het zachte licht der sterren weerkaatste in haar oogen. Op
nieuw kwam hij onder haar bekoring.

,,Ik heb geen enkele vriendin in de heele wijde wereld", zei
hij en stak haar de hand toe.
Meer zeiden zij niet. Zij gingen de zaal in, waar de Seagrims

bij hen kwamen: hij, een typische landedelman, zij een vrouw,
die mooi geweest was. Toen Jasper naar zijn hotel terugging
dacht hij erover hoe een paradijsvogel kon genoegen nemen
met het gezelschap van inheemsche kraaien. En hij schreef
het toe aan de oneindige, zachte sympathie van den paradijs
vogel.
Dit was het begin van een dagelij kschen omgang. Hij werd

in den kring harer kennisjes ingevoerd en deed aan allerlei
partijtjes mee. Hij huurde een rijtuig voor het Bloemencorso,
vulde het met de viooltjes en deed even hard en vroolijk mee
als de lachende meisjes, die hem van de tribunes af met bloe
men bekogelden.

,,Ik vrees, dat ik me idioot heb aangesteld", zei hij bij het
weggaan.

,,Ik vond u verrukkelijk", zei Lady Alicia.
Het was allemaal verkeerd. Dat wist hij. Zijn geweten liet

hem geen rust. Welk recht had hij zich te amuseeren in dat
frivole stadje? Welk recht had hij zich in het verrukkelijke
gezelschap dier vrouw op te houden? Het was heel verkeerd.
Maar wat kon hij doen? Als hij uit Aix wegging, was zijn
kuur onvoltooid. Dus bleef hij. {Wordt vervolgd)

BERKEN
Aan 't einde der donkere beukenlaan

Vlamde het goud, verrassend hel.
Daar speelde de zon haar liefdespel

Met de glanzende berkenblaren.
Die als trillende hartjes waren.

Schuchter, en toch zoo vreemd verrukt.
Stonden de berken in 't schallende licht.
De takken bedeesd naar den grond gericht.

Even bewegend het teere groen.
Als sidderend onder den zonnezoen.

Phita Kampfraath^—Maliepaard
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WATERSCHEPPEN AAN DE BRON

VAN EEN ZEE- EN STRAND-OASEAan de Oostkust van Tunis aan een golf, die men in
de Grieksche oudheid die der Kleine vSyrthe heette,
ligt de oase van Gabès. Misschien klinkt het eenigs-
zins als een paradox een oase niet aan alle zijden in

gesloten door de woestijn, maar aan een kant begrensd door
een golf der Middellandsche zee. Een oase, die men niet
zooals de andere Noord-Afrikaansche oasen eerst na een ver-
moeienden autotocht of treinreis door de woestijn bereiken
kan, maar die men op zijn gemak na een treinreis van luttele
uren van Sfax, het oude rooversnest der Barberijsche piraten,
uit, bereikt. SI Dit laatste is misschien eenigszins teleurstel
lend, dat het zoo heel gemakkelijk gaat, zonder dien tocht
door de grauwe troostelooze woestijnsteppen en de door roode
heuvels en bergen begrensde breede kloven. Maar voor hen
wier reis tot een korte spanne tijds is uitgemeten, is het wel
heel gemakkelijk en . . . . economisch! SI Gabès is dus niet
alleen een oase door de woestijnsteppen-uitloopers der Sahara
begrensd, maar is tevens een kustplaats, een bescheiden bad
plaats met een tamelijk mooi strand, waarop heusche bad
koetsjes. Voor den toerist een dorado: zee, oase en woestijn
in een hand binnen een kring van nauwelijks een paar uur
gaans als diameter. Welk 'n voor een woestijn-oase ongedachte
combinatie: eerst een heerlijk zeebad in de blauwe golf van
Gabès, de Kleine Syrthe der Antieken en daarna een kameel
tocht door de uitgestrekte palmtuinen met de honderddui
zenden wuivende palmen, om na luttele uren zich te bevinden
aan den rand der woestijn. SI Maar voor alles is het de oa.se,
die onze belangstelling heeft. Evenals de meeste groote Noord-
Afrikaansche oasen bestaat deze uit verschillende dorpen, die
temidden der palmtuinen liggen. Gabès telt er, het Euro-
peesche dorp er buiten gerekend, niet minder dan vier: Groot
Djara, Klein Djara, Menzel en Chenini. Urenlang kan men
per kameel of muilezel door deze oase dwalen, zonder zich te
vervelen. Over de afgebrokkelde muren, die de tuinen af-
.sluiten en die op die van eeuwenoude ruïnen gelijken, kan
men een blik in de palmtuinen werpen. Netjes in regelmatige
rijen als kaarsrechte .soldaten staan de dadelpalmen met hun
ge.schubde stammen en breede smaragdgroene waaierkruinen,
die als 't zeer droog is, bedekt zijn met een grauwe stoflaag
van leem en zand, als vreemdsoortige witgepoeierde pruiken.
Enkele hebben den druk van den Samoem, den heeten
woestijnwind niet kunnen weerstaan en buigen half ontwor
teld voorover, leunen vermoeid als in omhelzing tegen een
anderen stam aan. Tusschen de boomenrijen liggen ondiepe

smalle greppels, waardoor het water ter irrigatie geleid wordt.
Onder de breede palmkruinen rijpen reed.s de dadeltrossen.
S3 De dadelpalm vormt de rijkdom der bewoners. Weli.swaar
zijn de dadels uit de tuinen van Gabès niet zooals die uit
Tozeur voor export naar 't buitenland ge.srhikt en brengt de
oogst daarom minder geld op, maar als 't volksvoedsel bij
uitnemendheid doen ze opgeld en in den zomer komen van
honderden kilometers uit clen omtrek de Nomaden-stammen
naar Gabes om hun winterprovisie aan dadels in te .slaan.
SI De palmboom is een mamnsje van alles. Er is misschien
geen boom ter wereld, die zoo geëxploite(u"d ^\'ordt. Allereerst
de dadels die hij voortbrengt, dan dienen de palmkruinen
vooial in het Zuiden van Tunis als srherm voor vruchtboo-
men en lagere gewassen, die door de schaduw der breede
palmkruinen tegen de felle zonnestralen beschut zijn. En
waai wordt het hout niet voor gebruikt! De vloeren der hui
zen, de bedsteden, de deuren en ven.sters worden er uit ver
vaardigd. En tenslotte brouwt men door 't plantensap uit de
palmkruinen af te tappen een soort van palmwijn de z.g.
agmi. oor dat procédé worden alleen palmen gebruikt, die

weinig vruchteir voortbrengen, omdat door de bewerking hetleven der palmboomen bedreigd wordt. De boom wordt n.1.
in Hn palmblaren ontdaan, waarna
vocht worden gemaakt , waaruit *t palm-vocht vloeit, dat m potten wordt opgevangen Het vocht
vSle Sjinru f ^4 uur S'de laglnTin
schenen smnnt^ ^nslotte moesseerend en krijgt eenconSSeerderic bedwelmend werkt. Dit laatste
lend een naar Rpdo°"" avond door Menzel dwa-
beeln stonden - ontmoetten, die zeer onvast op dete hebben geofferd. Dil verbïaïïr^^"'h"" Bacchu^
de Koran den Muzelmannen ons daar we wisten, dat
ontzegt. Maar een welwillend rUt"
hierover in. Lagmi behoort n 1 ■ + bchttc ons even later
sterke dranken. Bij de sainenst" P officieel verboden
Mohammed de lagmi over 't hoofd
Muzelmannen, die andere en daarom mogendrank als vergif schuwen.zich wel aan lagmi maar nio+ ■■
eerste doen ze dan ook in bei te buiten gaan. Dat
den Koran niet te hebben ' ^oloof de geboden vanhet getak heef, Sip
oase te vertoeven zal menitr o-, (rabes of een andere
is de moeite waard 't eens bh' t"oneeltje meemaken. Heteens bij te wonen. In den top van dien
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dadelpalm zit een man met
een sikkelmes gewapend, die
den dadeltros voorzichtig van
den boom afsnijdt, zorgend
dat de tros niet naar bene
den valt. Hij reikt;!
voorzichtig over aan een man,
die lager zit, of liever ,,staat",
want de voeten rusten op een
sooih van loopijzers, die in
den stam vastgepriemd kun
nen worden. De tweede man
reikt den tros weer aan een
derden over, die lager zit, deze
weer aan een vierden; waarna
de tros van hand tot hand
gaand den grond heelhuids be
reikt, waar een inlander, die
aan den voet van den stam
staat, hem in ontvangst neemi
en den tros in een gevlochten
mand deponeert. Wanneer de
mand met trossen gevuld is,
laadt een drager haar op den
rug, terwijl ezels voor het ver
dere vervoer zorgdragen. SQ Het is 'n tamelijk lastig werkje
vpoi' hen, die in den boom ,,staan", want een tros weegt
dikwijls meer dan 8 K.G. en men kan hem slechts met één
hand vasthouden, omdat men met de andere hand zich
aan den stam moet vasthouden. Niet minder dan vijf man
zijn noodig om op deze primitieve wijze één boom te bedienen.
Dikwijls wordt de dadelpluk tot een soort feest, waarbij ge
zongen wordt. Een van de meest typische strophen dezer
oogstliederen is de volgende:

Allah heeft je tot de grootste en mooiste boom gemaakt
Je geeft ons het hout voor onze huizen
Je geeft de takken om ze te bedekken.
Je geeft ons de dadels om ons te voeden.
En die dadels zijn zacht als honing, doorschijnend als amber,
Ze gelijken op gouden eieren, die de zon heeft gelegd.
Allah heeft je tot de vruchtbaarste aller boomen gemaakt.

Je hebt je gelijke niet op Aarde. Allah zij geprezen.
Allah alleen is groot!

Op nog andere wijze laat de Arabier zijn eerbied voor de
dadel blijken, door de namen, die hij de vruchten geeft. Hoe
poëtisch klinkt niet het volgen
de Deglat En Nour; Vinger "
van het Licht! 03 We schreven
reeds, dat de dadelpalmen met
hun breede waaierkruinen an
dere minder hooge vruchtboo-
men tegen de felle zonnestralen
beschutten. Deze vruchtboo-
men beschermen op hun beurt
weer lagere gewassen als graan,
linzen, mais, boonen, enz.
Zelfs wijnranken .slingeren zich
van palmstam tot palmstam.
Denk niet, dat dit een inven
tie is van hedendaagsche tui
niers. Reeds in de grijze oud
heid werd de oase van Gabcs
op dezelfde wijze verbouwd
en werd zij door niemand min
der dan den beroemden Ro-
meinschen geschiedschrijvei
Idinius de Oudere in zijn ,,Ge
schiedenis der Natuur" als
volgt beschreven en geprezen:
Op den weg dien reizigers

van Syrthe naar Leptis de
Groote begaan, ligt temidden
der zandsteppen een Afrikaan-
sche stad, die Tacape genoemd
wordt. Haar bodem is van een
miraculeusen rijkdom en strekt
zich over een afstand van met
minder dan 3000 schreden
naar alle kanten uit. Een bron
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ontspringt. Ze is voorzeker overvloedig, maar het water
wordt slechts gedurende een bepaald aantal uren over de
tuinen der inwoners verdeeld. Daar onder een zeer hoogen
palmboom groeit een olijfboom, daaronder een \djgeboom;
onder den vijgeboom een granaatappelboom, onder den laat-
sten weer een wijnrank. Onder de wijnrank zaait men koren,
vervolgens groenten en moeskruiden. Alles groeit in de scha
duw van de ander op!" S3 Zoo beschreef Plinius ongeveer
twintig eeuwen geleden de oase van Gabès. Bijna eenzelfde
beschrijving kan de moderne geschiedschrijver van den hul
digen toestand der oase geven. Sinds Plinius is, wat de natuur
en bodemgesteldheid der oase betreft, niets veranderd. Hoog
stens is haar oppervlakte iets meer uitgebreid. Bijna 20 eeuwen
later geeft deze oase hetzelfde beeld, als zij tentijde der Ro
meinen gaf. Ook thans groeien in de schaduw der palmboomen
andere vruchtboomen en lagere gewassen. Hangen de wijn
ranken over een lengte van 20 tot 30 meter in lange fantas
tische guirlandes, waaraan zware pir oeren trossen hangen,
van palmstam tot palmstam. Wisselen citroen, sinaasappel- en
granaatappelboomen elkaar af. Staan ginds abrikozen en
pruimen, daar appels en peren, verderop olijfboomen. En in

ONNEN AAN DEN RAND VAN 'T MEERTJE
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de schaduw dezer boomen groeien weer lagere gewassen. Een
aardsch Eden! SI Typisch is ook, dat op dezelfde wijze aJs
Plinius het beschrijft nog steeds de bevloenng der palm-
tuinen plaats vindt. Door een grooten stuwdam met sluizen,
waarvan nog een gedeelte uit den Romeinschen tijd dateeit,
wordt de irrigatie geregeld. Van de bronnen uit wordt het
water door kanalen, seguias, naar de tuinen gevoerd. Deze
seguias loopen langs den openbaren weg. Van uit de tuinen
monden zijkanalen in de hoofdkanalen uit, waarin zich slui
zen met wettelijk voorgeschreven openingen bevinden. Eenige
uren per dag wordt het water door de sluizen van den stuwdam
in de hoofdkanalen geleid, waarna het door de sluizen der
zij kanalen de tuinen kan binnenstroomen en deze kan be
vloeien. Er wordt nauwkeu
rig op toegezien, dat elke
tuinder zooveel water krijgt,
als zijn tuin toekomt. SI En
na den tocht door de uitge-
sti'ekte palmtuinen bereiken
wc de bronnen der oase. De
plek waar het water uit den
grond omhoog borrelt en de
verschillende bronnen in een
meertje uitmonden, waaruit
het water met behulp van den
stuwdam in de seguias ter be
vloeiing der palmtuinen ge
leid wordt. Die bronnn, die
cle Oosterlingen heel dichter
lijk het oog van Allah noe
men, zijn als 't ware het hart
der oase en de seguias de slag
aders, waardoor het ,,bloed"
stroomt, dat de oase in leven
houdt. Want zonder deze
bronnen zou de vruchtbare
bodem van Gabcs eenzelfde
woestenij zijn als de steppen
in de onmiddellijke nabijheid
van deze weelderige oase.
Men kan de typische tegen
stelling zien, wanneer men bij
een der bronnen aan de grens
der oase staat. Uit een kom,
waar men zich in het heldere
water spiegelen kan, borrelt
het water omhoog, vloeit
langzaam naar de lager gele
gen oase af. Overal, waar het
zich afzet, ontdekt men spo
ren van plantengroei, eerst
heel aarzelend, daarna over
dadig; eerst grassen, daarna
struiken, vervolgens palmen.
Maar even plotseling wordt
de plantengroei weer onder
broken door een kale dorre
duinenrij, de voorloopers der
steppen, tot waar het water
der bronnen niet kan doordrin
gen. Wanneer men een de-
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de meren weer met de
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doordrong. Reeds waren ei
zelfs de Lesseps intiTes.yertUr ■
plannen maken ovei het 100 , •
meren te meten. D'i'n men
niveau van het grootste meer
dat van de zee. Zoodat Inj

ev.

mi n over liet ontstaan dezer
mtH'iien er een overblijfsel

dind.sche
■\tlantis door

Men heeft er zelfs aan gedacht
yce te \-erbinden en zoodoende
die tot in het hart der Sahara

nlaniien gemaakt, w-aarvonr zich
' Maar eilacie had men bij het

het niveau der zoiit-
dit eindelijk deed, bleek 't dat het

de ("hott Djerid honger lag dan
doorbraak het meer in zee

zou lee.gloopen, terwijl men
juist het tegenovergestelde
iiad willen bereiken. Van het
plan om van de Chotts een
kunstmatige binnenzee tema
ken. die tot in het hart der
Sahara doordrong en waar-
d(ior e-riichthaarheid van den
bodem en welvaart voor de
bevolking gebracht had kun
nen wordi'n, kon diisnietsko-
meii ! SI M'e keeren w-eer naai
de oase terug, om binnen wei
nige oogenblikken het kleine
meer te 'bereiken, waaromheen
, en exotische plantengroei
heerscht. Af en toe wordt de
sereene stilte verbroken door
^ ■/(■Igi'balk en het schorre ge
hinnik der kameelen en ko
men drijvers de dieren bij de
bronnen drenken, bit het
meer ontslaat een riviertje de
Ras el Oued, dat naar zee
looiit. .\an de oiwers der Oued
kali men dikwijls typische
volkstooneeltjes zien, wan
neer de wasch\-romven en
meisjes aan den arbeid zijnen
in haar kleurige kleedij, blauw
is de hoofdkleur, het .goed in
(U' riviiT wasschen. Ook hier
is het iH'U va et vient van
kameid- en ezeldrijvers, bui-
ti'len en plassen halfnaakte
kinderen in de ondiepe Oued
en koniim waterdragers de
groot e geitenzakken met wa
ter vullen, om deze daarna
op hun ezels te laden. Zelden
hebbim we een primitiever
wijze gezien om water te ver-
z.amekm als in dezen uit een
langharige geitenhuid

NI. EEN „SEGUIA" VOOR BE-
VLOEIING DER PALMTUINEN OP DEN VOORGROND

zer duinen bestijgt, liggen de .steppen in liun eentonige trooste-
looze grauwheid voor u. Ge kunt de woestijn op muilezel of
kameel eenige kilometers ver inrijden om de betoovering te
ondergaan van deze troostelooze verlatenheid. Men bereikt wel
dra het duizende jaren oude karavaan-spoor, waarlangs de kara
vanen naar het Zuiden trekken. In de buurt ligt het half tot
ruïne vervallen graf van een Marabout, een Arabische Hei
lige. Het karavaan-spoor voert naar verschillende andere
oasen als die van El Hamma en Aïn Saïdane, totdat men
na een woestijntocht van 2 Ik dag de oase van Tozeur in het
uiterste puntje van het binnenland van Tunis bereikt. Maar
dat is een heele onderneming, daar men kampeergerij, tenten,
veldbedden, proviand, enz. moet meenemen. Toch zijn er
verwoede kampeerders, vooral Engelschen, die dezen tocht
ondernemen, die u brengt in de nabijheid en tenslotte dwars
door de beroemde Noord-Afrikaansche Chotts, de zoutmeren,
die zich vanuit de buurt van Gabès door het binnenland van
Tunis tot aan de oase van Touggourt in Algerië uitstrekken.

ver-

\-aardigden waterzak. Op de
zelfde wijze moeten in den
oertijd (ii> (>erste men.schen
hi't water \'i'r\'oerd hebben.

De langharige gelooide huid was \-an Irjiiten geheel intact
gebleven, alleen de kojr was i'ven bo\-en den lials alge-
sneden. De huid was dichtgenaaid, terwijl de vier poolen
er aan bengelden. De stomj-) \-an fleu hals diende tot tuit
en was met een koord toegesnoerd om het kostbare vocht
niet te laten wegloopen, ^'ool- deu oihngewijde leek het,
of de man geen zak met water, maar i-en oj-jgeblazeii dieren-
kadaver op den rug drot\g. Een zeer j-»ractische maar wei
nig aestetische wijz(^ om water te N'ervoeren! De Oued
achter ons latend, dringen we we^'r dt' oase binnen, ()]■> onzen
terugweg naar de EuroT-)eesche stad komen we door ld Chenini
en Menzel, typische inlandsche doi-jien, waarvan de huizen
met hun afgebiokkehk^ leemmuren en scheefgezakte deuren
en vensteis al evenzeer oj) ruïnen gelijken als d.ie \an andere
Nooid-Afiikaansche woestijndorjien. Daarna slokken ons de
palmtuinen weer oji cm wordt heb groen .dlecm verbroken
door de afgebrokkelde grauwe leemmuren
sluiten, of door een of andere Marahoii

it,

een

die de tuinen af-
:I :e Moskee, die
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niet haar witgepleisterden koe
pel en muren vreemd tegen al
dat groen afsteekt. SI Op den
weg ontmoet men groepen in
landers, meest mannen en ion-

kleurige Oostersche
kleedt), al of niet op viervoe
ters gezeten. Maar ook ziet men
wel eens als een anachronisme
een inlander met roode fez en
rood-groen gestreepte kaftan
peddelend op een Fransche
lace-fiets. En even is men ont
stemd, omdat het stemmings
beeld dezer Oostersche oase
door dat moderne vehikel ver-
bioken wordt. En daarna be
reiken we de Europeesche stad
en ons kleine maar geriefelijke
hotel, schudden onze Oostersche
impressies van ons af, meenen
nog tijd te vinden om een zee
bad te nemen en gaan 's avonds
naar het bescheiden Kurhaus,
want voor alles is Gabès een
woestijn-, strand- en zee-oase!
J. F. Baek V. Hemmersweil

hu7ze~amby
De 'tuin r r , ,D - Foto J. C. bU'cnhergh

E  tuin om het huis
van de familie Everts
is het resultaat van de bestudcering van 't huis, het
terrein zelf, de omgeving en van het tegemoet willen

komen aan de wen.schen van den eigenaar, den architect en die
van den gemeentearchitect. Want bij de overdracht van
het. terrein wa.s een breede strook aan de Noordzijde gemeente
grond geworden. S! De tuin is dus het resultaat van onderling
overleg, terwijl toch de vrije hand werd gelaten aan de tuin-
architecte. Allereerst werd begrepen, dat er een ,,plein van
ontvan.gst" moest zijn. en dat het niet klein moest zijn. Daar
was tücli de deur van de fietsenbergplaats, in het huis onder
gebracht opdat op het betrekkelijk kleine terrein geen schuur
of anderzins zou hinderen; daar was de voordeur, waar tre
den naar toe brengen. Dit plein kreeg een plaveiing, die niet
onverschillig behandeld werd, maar in een begrijpen van de
vreugde van den architect aan de verzorging van details.
Twee strooken witte keitjes markeeren hoe men naar de voor
deur komt; een gedeelte vierkante, tamelijk gelijke, niet te
groote tegels ligt voor de deur voor de fietsen en het trapje;
wat kleurige steenen zijn in
de hoeken verwerkt en verder

zijn groote tegels in een figuur
gelegd, tenvijl onregelmatige
aanvullend werken en wat van

de strakheid wegnemen. Het
pleintje is omboord door een
rand zandsteen die den vorm
even versterkt en vasthoudt.
Een rand voor beplanting is
er achter aangebracht, die, af
gesloten door de altijd groen-
blijvende en niet hoogwor-
dende Pachysandra, als een
omlijsting om het pleintje ligt.
8Q Óm den aanleg van dezen
tuin verder goed te kunnen
begrijpen, moet nu in t oog
worden gehouden, dat de vloei-
hoogte van het huis een me
ter boven de kruin van den
weg ligt; op de een of andeie
wijze diende dus het vei schil
in grondniveau ook in den
tuin te worden opgelost. Daai
de begrenzende lanen aan twee
zijden het huis zeer dicht na
deren, was het van
dat clit goed werd doordacht.
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 AMBY. STOEP MET: HOOFDINGANG

Het huis kon absoluut geen muurtje, als grondkeering, in
de nabijheid verdragen, het huis mocht toch niet op een pre
senteerblaadje worden gezet, iets,^waartegen men tegenwoor
dig niet op ziet te doen; met taluds te werken was hier dus
noodzakelijk. Een te steil talud is iets wanhopigs, zooveel
mogelijk moest dit dus worden geweerd; aan de linkerzijde
kon dit echter niet geheel worden vermeden, hier is klimop
geplant; onder den zwaren lindeboom van de laan zou't gras
ook moeielijk kunnen groeien. SI Aan de rechterzijde ziet men
vanuit de kamer met het groote boogvormig omsloten raam,
op de gazons met de boompartijen, de terreinen aan de ge
meente toebehoorend, welke zonder afscheiding aan den weg
liggen. Het uitzicht vanuit do kamer hierop, mocht niet
door een druk eigen tuintje teniet worden gedaan. Het
hek dat er wel moest zijn, kreeg een beplanting die niet te
zwaar zou worden en het gazon, waarin stapsteenen niet sto
ren, brengt als 't ware de grasvelden van de overzijde, glooiend
oploopend, tot aan het huis. \'oor het schoonhouden van het

ZE AMBY VAN TERZIJDE GEZIEN



Ii6 buiten

Foto J. C. Stcenberph

HUIZE AMBY. VOOR- EN ZIJGEVEL- MET HET GROOTE RAAM DER ZITKAMER

8 Maart 1930

de beplanting van deze strook
vóór de lage typeerende afslui
ting door een hulsthaag aange
vuld, in dezelfde hand was van
die den tuin aanlegde. Ook de
kleur \-an het gebruikte mate
riaal kon nu het huis ten goede
komen en de bloemen in de
hoeken van den tuin, aan de
linkerzijde o.a. Kaapsche Hya
cinthen en Achillea filipenduli-
na Parker's var., aan de andere
zijde de Toortsen, verbinding
hebben met het gedeelte voor
het plein ,,van ontvangst". SI
Vaak denken de menschen,
dat een tuin niet van belang is
voor een huis; van dezen tuin
heeft men echter gezegd, dat
hij het huis goed heeft ge
daan en met dien lof kan een
tuinarchitect tevreden zijn.

Ttni; hnni.

grootc raam werd een smal straatje van baksteen gelegd met
een oniboring van wat bloemen in de tint van de pannen,
waarmede de architect een detail afwerkte. S3 Van ons punt
van uitgang, het ,,plein van ontvangst", moest voor een ver
binding worden gezorgd met de keukendeur. Van een
eigen keukeningang aan de straat werd afgezien om het ter
rein zoo weinig mogelijk te verbrokkelen. De kortste ver
binding was om het huis heen, hier werd dan ook toe over
gegaan; een trapje, van hetzelfde materiaal als de versierende
rand van het pleintje, brengt op het pad van baksteen dat
den gevel volgt en tot de achterdeur voert. SI Er is nog een pad
dat van het pleintje brengt en langs de hulsthaag onder aan
het grasveld gaat, en dat de stapsteenen, in het gras over het
groote raam, ontmoet. De overgang van pad en stapsteenen
is bereikt in de rechterbegrenzing van het terrein, waar hooge
Toortsen decoratief staan. De achtertuin, die gedeeltelijk was
beplant, voordat met den tuin werd begonnen, heeft wèl een
muurtje als grondkeering; het terrein dat daar ongeveer op
dezelfde hoogte als het huis ligt, is zoo breed mogelijk ge
houden, om bevrediging te geven voor het oog, wanneer dat
moe wordt van de noodzakelijke taluds die het huis om
ringen. sa In een bloemengedeelte is de achtertuin opgelost,
sa Het huis stelde verder zijn eischen aan de beplanting. Do
omringende boomen aan de begrenzende wegen zorgden meer
dan genoeg voor omlijsting van het bijzondere rieten dak.
Dit dak dat aan de hoofdlaan diep naar beneden komt, omdat
de architect den Noordgevel gesloten wenschte te houden,
heeft zijn bekoring en moest ongebroken blijven. Het is daar
om, dat vriendelijke sierboompjes, die laag blijven, bij het
,,plein van ontvangst" werden gezet. Toch mocht een onder
breking van den langen gevel niet ontbreken, treurzonnebloe-
men zorgen er 's zomers voor, terwijl de Taxus baccata var.
fastigiata aureo varieg., op de strook van de gemeente ge
plant, dit mede ondersteunen. S3 Het was zeker gelukkig, dat

EEN CHINEESCHE „LIJFRENTE"

■ •'/ Hel huisToen Huize Amby te Bussum werd gebouwd op de
plek, waar gedurende vele jaren een eind iqe-eeuwsche
,,villa" haar wit-gepleisterde muren naar den eisch
van een behoorlijk dorpshuis deed blinken, was dit

de oorzaak van een diepgaand meeningsverschil tusschen
de behoudende en de meer revolutionnaire Bussummers. In
hoeverre Amlry, een voorbeeld van den tegenwoordigen
landhuisstijl, romantisch en practisch tevens, op deze plaats
al of niet detoneert, laat ik gaarne aan de Bus.sumsche aesthe-
tici ter bespreking over. Hoe het ook zij, niemand kan tegen
spreken, dat profijt is getrokken van de beperkte ruimte,
welke ter beschikking van den architect, den Heer
Teust^eg en de tuinarchitecte, Mej. Tine Cool stond, nadat
't oude huis was afgebroken. SI Over den tuin schreef Mej.
Cool zelve, een paar woorden kunnen volstaan ter opheldering
van de architectuur. SI De zijde, waar zich de hoofdingang
bevindt, is naar het Noorden gericht. Dientengevolge achtte
de architect 't gewenscht aan deze zijde zoo weinig mogelijk
glas aan te brengen, de groote zitkamer, terras en planten-
kasje, waar zonlicht onontbeerlijk is voor menschen en
planten, liggen alle aan de achterzijde, den Zuidkant van het
huis, dat in zijn interieur een even fantastische, toch wel
verantwoorde grilligheid vertoont als de gevels doen vermoe
den. SI Ruimte werd gevonden voor een fietsenbergplaats,
door den vloer van de bel-étage hooger dan het straatniveau
te maken, terwijl deze bergplaats dadelijk bij het binnen
komen in 't zicht valt, zonder echter eenige stoornis te
wekken. SI 't Meest opmerkenswaardige lijkt me bij deze
woning, hoeveel aandacht de verbeelding aan de practijk
wijdde. Zoo werd in de keuken niet vergeten een ijskast in
te bouwen, zoo werd op de .slaapkamerverdieping een bad
gelegenheid aangebracht, welke direct aansluit zoowel bij de

logeer- als bij de meisjeskamer. Veel
kleurig gebeitst hout brengt afwisse
ling in trappenhuis, woon- en slaap-
ruimten, de laatste zijn trouwens
alle zoo ingericht, dat ze tevens als zit
kamer dienst kunnen doen, zonder dat
eenig spoor van andere bestemming
overblijft. Ook de ingebouwde kasten
rnet hun uitschuifbare hanginrichting
zijn uitermate gerieflijk, evenals het
aanbrengen van onzichtbare logeer
bedden, iedere gastvrouw een wel-
konie vondst zal lijken. M'el is ieder
plekje m dit huis, dat aanvankelijk
den minder nauwlettenden bezoeker
alleen romantisch tchijnt, practisch
benut, zonder aan het opzet van den
architect om den ernst van het bouwen,
van het leven te verzachten tot lucht
hartiger vormen, te kort te doen SI
Mij werd meegedeeld, dat de naam
van het huis dezelfde is als die van
een Limbiirgsch dorp, waaraan de
eigenares piëteitvolle herinnering heeft j
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indien ik dit niet

wist, zou ik on
willekeurig de
dubbele inge
steldheid van de

ze woning in den
naam Amby heb
ben willen terug
vinden. Maar nu

was 't slechts een

gelukkig toeval,
dat het huis van

een verbeeldings
rijken en practi-
schen architect

aan dezen naam

verbond.
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Aphorismen
Sommige men-

schen beleven

het leven niet,
maar beschrij
ven het alleen

zooals hetjin hun
idealisme beleefd

wordt.

Wij moeten in
ons zelf verhel

deren, wat ons
in anderen duis

ter lijkt.

De „rare" Chinees en zijn gewoonten

Ei
EN Chinees werkt onafgebroken, wanneer hij niet
slaapt, en hij slaapt eerst, wanneer hij geen andere
bezigheid heeft. En daardoor kan een Chinees zelfs
staande slapen, ja, eigenlijk gezegd, in iedere houding.

Zijn begrip van comfort is over 't algemeen dan ook ver
schillend van het onze. SI Mijn vrienden in Shanghai, een
Amerikaansche familie van Skandinavische afkomst, hebben
een Chineeschen bediende. Mik, die er natuurlijk z'n eigen
kamer op nahoudt. Op een dag nam de vrouw des huizes
mij mee naar binnen, om mij het Chincesche begrip van
comfort te demonstreeren. Eenige
planken tegen den muur vastge
maakt, moesten dienst doen als bed.
Matras of hoofdkussen was niet
aanwezig, zelfs geen kleed op het
harde leger. De grond was bezaaid
met uienschillen. De atmospheer van
het vertrek was drukkend, be
nauwd, en er hing een walm van
uien en opium. Dit was Mik's pa
radijs SI ,,Mik is nu al acht jaai
bij ons", vertelde mijn gastvrouw,
,,en hij is een bediende uit duizend.
Hij is een uitstekende kok en hij
houdt het heele huis en de keuken,
en niet het minst zijn eigen per
soon, zoo keurig netjes en schoon
als men zich maar wenschen kan;
maar z'n eigen kamer ... • ja, t is
eigenaardig. Toen we Mik gehuurd
hadden, richtten wij de bedienden
kamer in met al het Amerikaansch
comfort, waaraan we gewoon zijn en
in de eerste plaats hadden we ge
zorgd voor een goed bed met sprmg-
veeren matras, kussens, lakens en
dekens. Onze Chinees zou het mek
geval goed hebben. Wel, Mik hield
het er vier dagen en nachten uit.
Toen kwam hij uitgeput van sla
peloosheid en diep ongelukkig bij
mij en vroeg toestemming om het
bed uit z'n kamer te mogen zetten;
hij kon onmogelijk in een bed slapen.
Zoo werd het bed dan weggenomen

EEN WINKELS

en daarvoor in de plaats timmerde hij deze planken tot
z'n legerstede en daarop slaapt hij met slechts z n elle
boog onder z'n hoofd en geheel aangekleed. En hij .slaapt
zoo diep, dat wij in onze goede bedden hem benijden. Wat
die uienschillen betreft en die ojjiiimwalm, zoo .geeft hij
daarvan den volgenden uitleg; ,,Missy houdt er\'an alles
rein te hebben en daarom houd ik het huis rein voor Mis-
sy. Maar Mik is Chinees en houdt ̂ •an uienschillen en dien
Zwaren geur om zich heen en daarom verzoekt Mik u het o]i
z'n eigen kamer zoo te mogen hebben als bij zelf wil . 83
Ik had dikwijls het genoegen een bezoek bij Mik in de keuken
af te leggen, terwijl hij de edele kookkunst beoefende. Dat
is 't goede van de babbelzucht van een Chinees, dat dit hem
geen beletsel is z'n werk toch goed te verrichten, lefwijl
ik hem interviewde, werd het middagmaal bereid en het was
op tijd klaar, zonder dat er iets aan mankeerde. Mik leerde
mij ook, hoe je rijst moet koken. Dat is no,g zoo een\'Oudig
niet als wij in Europa wel meenen. Niemand kan rijst koken
zooals een Chinees dat kan. en nooit .smaakt rijst zoo lekker
als wanneer ze door een Chinees is gekookt. Mik begon met
de rijstkorrels te wasschen en te wrijven, wel vijftien maal.
Dat is niet ter wille van de hygiene, de bedoeling is alleen,
dat de rijst 15 keer door de handen zal gaan en telkens weer
gewreven wordt. Vervolgens moeten twee koppen rijst met
drie koppen water op een zacht vuur gekookt worden, ge
durende 15 minuten, met het deksel stevig gesloten. Men
mag niet roeren in de rijst, noch de pan schudden of erin
blazen. Liefst moet het deksel in 't geheel niet worden afge
nomen voor dat de rijst, nadat ze ter afkoeling in koud water
gezet is, wordt opgediend. Ik voor mij heb de 15 keer wasschen
en wrijven teruggebracht tot 3 keer, maar overigens houd ik
me geheel aan de Chineesche bereidingswijze. En heeft men
eenmaal rijst geproefd, op deze wijze klaar gemaakt, dan wil
men ze niet anders meer eten. 83 Maar nu weer iets over mijn
leermeester in de Chineesche kookkunst, over Mik zelf.
Mik kreeg 15 dollar per maand en daarvan onderhield hij
zijn vrouw, z'n beide kleine meisjes en z'n ouders. En toch
was hij in z'n Chineesche zorgeloo.sheid zoo roekeloos, dat
hij voor eigen rekening in een rik.sja van de markt naar huis
reed; hij achtte het beneden z'n waardigheid op straat te
loopen met een mand vol boodschappen onder z'n arm. 83
Miks twee dochtertjes ■— 5 en 6 jaar oud — hadden allebei
,,gebonden" voeten. ,.Anders trouwen ze niet", legde Mik
me uit, ,,en ze moeten noodzakelijk trouwen, om mij en mijn
vrouw te kunnen onderhouden, als wc oud worden." De Chi-
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nccsche „lijfrente" liestaat namelijk uit de kinderen. §3 Ge
durende mijn verblijf te Shanghai werd Mik verblijd met een
zoon. Dat beteekcnde extra ge.schenken, giften voor den
jonggeborene en bovendien een vrijen avond om de gebeur
tenis in eigen huis te vieren. Toen hij den volgenden morgen
terug kwam, straalde zijn heele wezen; het was gewoonweg
een prachtjongen, dien hij gekregen had. Maar ze hadden hem
een mei.sjesnaam gegeven om de kwade geesten te misleiden,
die het speciaal op jongens voorzien hadden. S3 Eenige dagen
later was ik op een theemiddagje bij de familie genoodigd
en Mik bediende met een en al ijver. Toen hij klaar was en
heen zon gaan, zei hij met z'n scheeven Chineeschglimlach:
,,Het zou he(>] vriendelijk van Mis.sy zijn, als ze me wilde
toestaan vandaag naar huis te gaan. Mijn vrouw heeft een
boodschap gnv.onden, dat onze beide dochtertjes vannacht
gestorven zijn en nu moeten we ze gaan begraven". Ik
zag hoe de Amerikaansche bleek werd van woecle, maar ze
Ireheerschte zich en mompelde slechts: ,,Je kunt gaan".
Maar toen Mik weg was, zei ze verontwaardigd: ,,Hij heeft
z'n vrouw opgedragen z'n dochtertjes van het leven tebe-
rooven door opium, omdat hij nu een zoon heeft gekregen.
Ik ben er bijna zeker van dat het zich zoo heeft toegedragen
met dit dubbele sterfgeval in denzelfden nacht. Zoo doen
ze namelijk
dikwijls; als
zeeenmaaleen

zoon hebben,
bekommeren

ze zich niet

meer om de

meisjes en als
ze wat geld
hebben, ma
ken ze ze een

voudig dood.
Het is nog
niet zoo lang
geleden, dat er
langs de rivie
ren borden

stonden met

het Chinee-

-sche opschrift:
,,Het is verbo
den hier kin

deren te ver

drinken". En

eigenlijk kan
men de ouders

er niet om

straffen, als
ze hun kinde

ren dooden.Ze

beschouwen ze als hun eigendom, waarmee ze doen kunnen wat
ze willen. 83 Er bestaat een Chineesche fabel, die goed weergeeft
de liefde der kinderen voor de ouders en omgekeerd de weder
liefde van de ouders voor hun kinderen. Dat sprookje luidt als
volgt: Ten tijde der Han-dynastie leefde Kuo Chu, die heel
arm was, zóó arm, dat z'n eigen moeder haar maal moest
deelen met z'n dochtertje. Toen zei Kuo tot zijn vrouw: ,,We
zijn arm, dat onze moeder honger moet lijden, opdat ons kind
te eten zal hebben. Waarom zullen we het kind dan maar
niet liever begraven? Een kind kan ons later nog weer ge
boren worden, maar een moeder die komt te sterven, wordt
ons niet meer terug gegeven". Zijn vrouw was het met hem
eens en Kuo begon een graf te graven voor zijn kind. Toen hij
bijna met het graf gereed was, stootte hij op een vaas van
louter goud, met het volgende opschrift: ,,Dc hemel schenkt
deze gave aan Kuo Chu, den plichtgetrouwe; burgemeester
noch buurman mag hem die ontnemen". De moraal van
deze fabel had ook Mik zich zeker ter harte genomen. 83 Mijn
Amerikaansche vriendin had het overigens niet gewaagd,
naar ze me bekende. Mik te zeggen, dat ze hem ervan verdacht
z'n beide dochtertjes vergeven te hebben. ,,Men mag nooit",
verzekerde ze me, ,,een Chinees uitschelden of hem krenken,
want dan zal hij zich wreken op de meest infame manier".
En ze vertelde de volgende geschiedenis van een andere
Amerikaansche familie, die ik vluchtig had leeren kennen:
De vrouw des huizes had eens een Chineeschen kok, dien
ze al 18 jaar gehad had, erop betrapt, dat hij .soep kookte
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den arm te

van .... een rat! Nu braden de ( hineezen ratten, zooals
wij jonge haantjes braden en de kok had in die 18 jaar al
wel menige rat gekookt en zijn mi.s.sy daarvan de soep opge
diend, terwijl hij zichzelf op de rat getrakteerd had. Maar
mevnniw had er blijkbaar niets van geweten en werd woedend.
En de Chinees werd op staanden voet ont.slagen. Maar toen
ze haar woede op den armen kok gekoeld had, zei hij leukweg:
.,Wel, mi.ssy, ik vind het all right, maar omdat mis.s3' het
zoo prettig vindt, wil ik haar nog iets zeggen voor ik weg ga.
In de 18 jaar dat ik bij missy geweest ben, heb ik iederen
morgen in missy's thee gespuwd, eer het meisje de thee
boven bracht". De oude ,,miss38' was een bezwijming
nabij en kon nog maanden daarna geen thee meer zien. 83
Maar om terug te komen op het merkwaardig verschijnsel,
dat een Chinees in de ongelooflijkste en meest ongemakke
lijke houdingen kan slapen: ik heb zelfs wel een Chinees
zien slapen, hangend over een stok -- de kwestie is dus,
dat ze zich geen rust gunnen vóór den doodsstrijd. Ze werken
in een tempo, waar we geen begri]) van hebljen; ze hebben
geen Zondag of anderen rustdag, geen 8-urigen arbeidsdag.
Ze werken tot ze versleten zijn en erbij neervallen. In China
is de mensch het goedkoopste trekdii-r. Wanneer men een
bedrijf gaat opzetten, berekent men wat bet goedkoopst

|zal zijn, met
stoom of met

rijst te wer
ken. De rijst
voor de koe
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geven en dan in de wonde het witte cocaine-
poeder te wrijven met zijn vuile vingers; de wond wordt
vervolgens even dicht gedrukt en met „vernieuwde" krach

wei k Imu-vat. Of hij ten laatste sterft om-
van zijn krachten dan wel van de cocaine
Is moeilijk te zeggen, maar hij sterft in
aan bloedvergittiging. De Chinees trotseert
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gev-al zijn, dan zou dit land
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ontfermen. Wel,
op een morgen
belde hij mij op
en vertelde dat
in den loop van

irgen een

interessante

nis zou

plaats vinden.
Als ik zou zorgen
om dien en dien

t ij d b ij m ij n
Amerikaansche
vriendin te zijn,
zou hij ons daar
komen afhalen.

Precies op het
afgesproken uur
verscheen Mr.

M'ang gekleed in
een rijk zijden
Chineesch ge
waad en vertelde

enthousiast dat

hij ervoor ge
zorgd had ons te
kunnen brengen
naar een terecht-

s t cl ling. Zes
moordenaars

zouden in het
openbaar onthoofd worden en naar onze Chineesche vriend
meende, moest dit een uitgezocht vermaak voor de beide
dames zijn. Wij deelden den beminnclijken Chinees zoo
diplomatisch mogelijk mee, dat wij liever van dit ,,ver
maak" wilden afzien en in plaats daarvan reed hij ons door
het oude stadsgedeelte om Chineesche borduurwerken te
gaan bewonderen, die in hun sprookjesachtige .schoonheid
en kleurenpracht getuigen van een hooge cultuur.

Nina Akkin.a

WILDE EEND
ANAS 1,0.S(HASHet is een voorrecht dat de wilde eend zoo algemeen

is, dat zij in stadsparken en plantsoenen de vijvers
bevolkt en er een verrukkelijke levendigheid aan
geeft. Het vroolijk gesnater en de onschuldige

vechterijen als er brood in het water geworpen wordt en ook
de koddige donskuikentjes die op eilandjes of in daartoe ge
plaatste kunstnesten werden uitgebroed, ze geven een cachet
aan het plantsoen dat het kunstmatige verbindt met de meer
wilde natuur. Ze vormen zoo als 't ware een overgang tusschen
het cultureele en het natuurleven. Overdag naderenj'ze de
menschen en eten uit de hand, s avonds ma
ken ze paars-gewijze of in troepjes hun geheim
zinnige uittochten en zoeken het polderland op
om in graan of ei'wtenakkers voedsel te vin
den. Maar soms ook dwalen ze over de gras
landen en kunt ge ze na een zware bui in
't park onder een lantaarn als schimmen in
den lichtkring die het gras bestrijkt, zien sna-
velen naar bovenkomende pieren. Als ge on
bewegelijk blijft staan en een sjielpend geluid
maakt, wekt dit hun nieuw.sgiengheid ni bui
tengewone mate op. Ze komen langzaam dichtbij
zoodat ge de klakkende stapjes met de zwem
vliezen op den natten grond hoort. Zoo gauw
als ze echter onraad bespeuren stijgen ze met
heftig gefladder omhoog. Na een paar krin
gen te hebben rond gevlogen, waarbij de gie
rende wiekslag duidelijk valt op te mei ken,
hebben ze hun koers gevonden en volgen op
doelbewuste wijze hun richting in het nachte-
lijk donker. 83 Behalve genoemde levendig
heid geeft de gewone wilde eend ook veel
schoonheid te genieten. Zoo'n vijver van don
ker water wordt ten eene male versierd als er
een koppel van die groengehalsde waarden op
drijft met hun warm bruine borstveerentooi en

l'aiu K. 1 i-pe

parelgrijze zijden. \k)oral ook in den winter als er menigten
van die kleurplekken op het ijs liggen. Zoo nu en dan rekt er
een eend zich uit en komt de mooie blauwe, wit en zwart om
lijste vleugelspiegel zichtbaar als een vleugel over den gestrek-
ten poot wordt gespreid. 83 Met de kou kunnen ze z(jo ver
draagzaam in groote troepen bij elkaar zitten en bijten alleen
maar even naar een enkele die juist aankomend neerstrijkt,
en dan een eind voortglijdend over den gladden ijsvloer, irijna
een botsing veroorzaakt. Als zoo'n vreemde eend eenmaal
heeft plaats genomen in de gelederen is de rust ook volkomen
weergekeerd en staan ze aanstonds met den snavel naar den
wind om zoodoende te voorkomen dat deze onder de veeren
blaast, 't Is in dien tijd niet overbodig brood ol vischalval
te geven. (Ie kunt daarbij dan metéén genieten van de mooie
tafereeltjes als de hongerige dieren elkander de buit lawaaiig
betwisten. Later in 't voorjaar als de kuikentjes achter de
moedereend meezwemmen kan dat voederen de aardigste
scènes geven. De kleine donzige vogels dribbelen nret uitge
spreide vleugclstompjes over de wateroppervlakte en een
kleintje dat al beet heeft duikt herhaaldelijk onder om de
links en rechts begeerig volgende soortgenootjes te ontwijken.
Het is merkwaardig dat het aantal wilde eimden ondanks de
vele vijanden zeer groot is. De jongen worden gejaagd door
roofvogels, ratten, wezels en bunsings, terwijl roeken en rei
gers niet alleen de jongen maar ook de legsels met animo
verorberen. In het water zijn ze veiliger dan oji het land,
hoewel snoeken hen ook daar als een welkom maal beschou

wen. 83 Een enkele duikt eens in een fuik of verdwaalt

van de moedereend. Verdwalen en omkomen is in dit geval
zoo goed als synoniem. Daarbij kunnen ze gemakkelijk met
een schepnet uit de sloot opgevischt worden, welke jrractijk
bij boerenjongens ook niet onbekend is, en tenslotte worden
er menigten volwassen eenden in den jachttijd ge.schoten en
met behulp van de eendenkooi gevangen. Mij dunkt is het
alleen aan het groot aanpassingsvermogen van de wilde eend te
danken dat ze in spijt dezer stelselmatige natuurlijke en
onnatuurlijke pogingen tot uitroeiing toch nog zoo algemeen
is. \'ooreerst waagt ze het te broeden nabij de woningen
van menschen en brengt er zelfs jongen groot, maar ook
nestelt ze in het hooge gras aan dijkjes door 't polderland,
in drassige weiden, op heiden en in 't duin. Hoe eenvoudig
het grasnest waarin wat dons ligt is samengesteld, zero veel
te beter zit het verborgen. Aan den slootkant half onder
een gi-aspol, tusschen riet of diep in de hei en in de duinen
als in een kuil tusschen zeggen, helm of onder bi-aam, duin-
dooi-n en duinroosje. Het laat zich begrijpen dat de bleek
groene flets gemai-merde eieren zoodoende tamelijk beschut
liggen en zou de kleur niet zoo ver-radend werken dan was de
veiligheid vrij wel verzekei-d. Om hoog over-vliegende bel;r,gers
te verschalken heeft de wilde eend een zeer jrractische eigen
schap, irl. het met dons en omliggende blader-en en gi-as
bedekken van de eieren zoodra de broedsche vogel deze
verlaat. 83 Bij naderend'gevaar is er echter een nog voor
treffelijker taktiek in de eendennatuur. Zoolang de vogel
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blijft zitten is zij in haar bruin en grijs gestreept veerenkleed
zoo volkomen gecamoufleerd dat ze geheel één is met den
achtergrond, hetzij deze door rietschachten, door gras of
blaren wordt gevormd, of wel dat de eend in een elzestomp
of tusschen de besloten takken in een wilgenknot zit. Nu heeft
het wijfje den aard om onbewegelijk stilhetgevaar af te wachten
en zoo ontsnapt zij herhaaldelijk aan de scherpe oogen van
aangeboren vijanden. Dit is, zooals wel eens werd veronder
steld, geen truc van het wijfje. Ze zit niet vermomd met sluwe
bedenkingen om een ander een poets te bakken. Daarvoor
is ze te onschuldig en te zeer onbekend met allerlei toestanden
waarover wij beschouwend nadenken. Veel eerder kunnen
we aannemen dat ze gefixeerd is, en in dezen toestand met de
gegeven gevaren en ook met de gegeven geschiktheid om het
gevaar te verijdelen is geplaatst. We hebben dus alle reden
om niet alleen het bonte kleurenkleed van het mannetje,
maar ook het eenvoudiger schijnend veerenkleed van het wijfje
te appreciteren. Behalve dus omdat het uit zulke artistiek
gevormde en kunstzinnig geteekende veeren bestaat, ook zoo
volkomen juist is. SI Het schijnbaar achteloos lijnen- en
strepenspel van donkerbruin en lichtoker is vol van be-
teekenis, is noodzakelijkerwijze zoo geconstrueerd om ge
heel harmonisch in het natuurpatroon van stengel en blad,
in het licht en donker schema van licht en schaduw te passen,
sa Als de kui

kentjes die ook,
als op veiligheid
ontworpen blij
ken, door de moe
der worden rond

geleid langs sloot
en greppelranden
of achter riet-

boorden van

veenplassen en
meertjes haar
angstgeroep hoo-
ren, duwen zij
zich in [den be
groeiden wal en
steken de kopjes
met de schitter

oogjes die hen
wellicht zouden

los maken van

de omgeving in
den ruigen wal.
De moeder duikt

onder en laat

niets dan een

flauw spoor van luchtbellen na, tot ze ergens waar ze min
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der opvalt boven komt en den omtrek weer gaat verkennen,
sa Zoo beschermt de natuur haar eigendommen en houden
we de wilde eenden ondanks eirapers en kooiboeren en
kunnen we van deze vogels waarover boekdeelen zijn te vul
len veel leeren zien en veel leeren begrijpen. Jos. Ruting

4)

TORQUATO TASSO
Uil hel Toolsch door

KAZIMIERZ CHLEDOWSKY

[VervolgHet denkbeeld van nieuwe kruistochten begon weer
veld te winnen, de ti'aditioneele bevrijding van het
Heilige Graf werd dus weer het uitverkoren onder
werp van de dichters en als vanzelf ook de verha

len over de heldhaftige veldtochten van Karei den Groote en
over de dappere daden van Roeland. Gedichten als ,,Libera-
zione di Terra Santa" en „Gerusalemme" van Michaele Bon-
signori en „Siriada" van Barga of ,,Croce racquista" van
Braccio'ini waren even zoovele voorbeelden ter navolging.
Voor Tasso kwamen daar nog zijn jeugdherinneringen bij.

Als jongen toch had hij geleefd in het klooster der Benedik-
tijnen. La Cava de' Tirreni, te Sorrento, dat een fantastisch
uitzicht op Val Meteliana bood. Daar had hij zitten luisteren
naar de verhalen der monniken over de kruistochten en over
paus Urbanus II, die het purper ruilde voor de eenvoudige
monnikspij en in hun klooster zijn intrek nam om daar tot
het einde zijner dagen te blijven. Zijn afkeer van de onge-

loovigen werd nog verhoogd door een droevige pbeurtems
die in zijn familie plaats vond. In den nacht van den dertien
den luni 1358 verscheen geheel onverwachts de 1 iirksche
vloot voor Sorrento, waar zijn zuster Cornelia met haar echt
genoot verblijf hield, met wien zij pas eenige maanden tevoren
in 't huwelijk was getreden. De Turken kwamen aan land,
ontvoerden het grootste deel der bevolking, plunderden de
huizen en aan het jonge paar mocht het slechts doem een ge
lukkigen samenloop van omstandigheden gelukken bijtijds in
het gebergte te vluchten en zoo de gevangenschap te ontkomen.
Tasso bestudeerde de Fransche kronieken over de kruis
tochten van Guillaume Tirio en Robert Monaco en moet ook
de oude chansons de geste gekend hebben, waarin de toch
ten naar het H. Land werden bezongen. De oorspronkelijke
Fransche en Proven (jaalsche teksten dezer gedichten beston
den wel niet meer, maar er waren bewerkingen van als ,,La
Croisade", „Jerusalem" door Grandidore di Donai en als ,,Gu-
tifre de Buione". De kruistochten waren ook voor de dichters
uit het Noorden van Frankrijk het geliefkoosde thema geweest
en reeds in de Xlle eeuw schreef Riccardo, ,,I1 Pellegrino"
genaamd, een verhaal over den tocht van ,,Buglion". Later
werden eenige dier ridderromans zooals: ,,Elia", ,,L'infanzia
di Goffredo", ,,Antiochia", ,,I Cattivi" en ,,Gerusalemme"
in een groot veriiaaiionder den titel van ,,Cavaliere dal Cigno"
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Torquato aan tot het schrijven van een groot religieus ge
dicht over de verovering van het H. Land. Hetzelfde deed
ook de beeldhouwer-letterkundige Danase (Mtaneo, schrijver
van den roman ,,Deir Amor di Marfisa", in wiens huis, naar
men beweerde, Tasso zijn ,,Rinaldo" gedicht heeft. Overeen
komstig deze raadgevingen hield Tasso zich van Mei 1559 tot
November 1560 reeds in Wrnetië bezig met het bijeenbrengen
van de stof voor een groot werk over de bevrijding van
Jeruzalem, ,,Liberazione di Gerusalemme". In Padua kon hij
echter dit werk niet voortzetten, want het vroolijke stu
dentenleven, dat hij moest medemaken, liet hem geen
tijd er toe, waarbij nog kwam, dat hij toen, zooals hij zelf
zeide, ,,geregeerd werd door de wetten der liefde". In
Padua vertoefde destijds kardinaal Luigi met de principessa
Leonora d'Este, in wier gezelschap zich een zeer schoone vijf-
tienjarige damigella, Lucrezia Bendidio, bevond, wier gezang
iedereen in verrukking bracht en in de eerste 'plaats onzen
Tasso. Lucrezia bleef slechts een maand in Padua, maar had
op den dichter zulk een diepen indruk gemaakt, dat, toen zij
kort daarop met graaf Paolo Macchiavelli huwde, Tasso zijn
liefdessmart in minnedichten uitzong. S! Om zooveel moge
lijk beioemde professoren te hooren was het onder de stu
denten gebruikelijk om dikwijls van universiteit te veran
deren, zoodat Torquato in November 13O2 naar Bologna
verhuisde, waarheen zijn roem als schrijver van den ,,Ri-
naldo" hem reeds vóórgegaan was. Daar ging het nog vroo-
lijkei toe dan te Padua, en Torquato behoorde al dadelijk
tot de jeunesse dorce, evenals zijn twee neven Ercole en
Cristoforo, Bonaventiira Maffetti van Bergamo, conté Capra
en anderen. {Wordt vervolgd)
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